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Nico, Jean-Luc en Audrey, het is een waar genoegen om met jullie samen te kunnen werken! 
Dank aan Claude en Odile voor de grote hulp bij de verhuis van Bretagne naar l ’Aveyron. 

We hebben een prachtige streek ingeruild voor een regio die minstens zo mooi en aangenaam is om in te leven. 

Jean-Paul Bordier



Samen met Shawëen had ik een tijd 
lang rondgetrokken in de bergen van 
het Stromenland, om er een en ander 
uit te zoeken. Na een omweg langs 
Akadryl, waar we het hebben moeten 
opnemen tegen enkele verwilderde 
stammen, maakten we een tussenstop 
in de onafhankelijke ministaat 
Ellumnia om van daaruit koers te 
zetten naar de eilanden van Enesië.

Na drie maanden in open lucht 
te slapen en te overleven op 
wild, bessen en vruchten, vond 
ik dat ik mezelf best eens mocht 
verwennen met een driegangen-
menu en een echt bed. Ik was er tijdens zijn gebruikelijke avondmeditatie vandoor 

gegaan en wat gaan rondhangen in de havenbuurt, waar 
mijn verschijning flink wat ophef veroorzaakte. Iedereen 
bediende me er op m'n wenken. Ongetwijfeld handelden 
ze uit angst voor de rechterhand van de wet. Bang dat 
ik erachter zou komen wat zich afspeelde in de duistere 
achterkamertjes van het schipperskwartier. Zij konden niet 
weten dat ik het voor heel even niet zo nauw nam met de wet.

De volgende morgen werd het 
gevoel van voldoening echter 
abrupt verbroken door de koele 
en afkeurende blik van Shawëen ... Dit plezierreisje 

is een echte 
verademing!

Je kunt je niet voorstellen hoe 
ik van dat warme bad heb genoten!

Heb je het dossier doorge-
nomen dat ik op je bureau 

heb achtergelaten?

... de barstende hoofdpijn en het feit dat 
mijn lever was verdronken in de brandewijn 
zal ook wel meegespeeld hebben. Een dossier? 

Welk dossier?

Als je gisteravond niet op de 
lappen was geweest, dan had je 
nu geweten waar het over ging.

Ik gedraag me 
al heel de reis 

erg voorbeeldig.

Je bent een man van 
vele talenten, Mihaël, 
maar daarmee alleen 

red je het niet.

Denk aan de eed die je aflegde, 
toen je bij de orde kwam. Daar 
staat een passage in, waarbij je 
trouw zweert aan je inquisiteur.

Respect kun je 
niet afdwingen, dat 
moet je verdienen. Adraël, jouw 

voorganger, was 
een groot man 
en inquisiteur, 
die veel van de 
anderen eiste, 
maar bovenal 
van zichzelf.

Ik wou dat jij ook 
zoveel discipline had.

Adraël was een legende … Dat had ik 
al genoeg mogen aanhoren. Maar ik 
durf wedden dat hij soms ook wel 
een steek liet vallen.

Alleen zie ik niet in wat 
ik daar als inquisiteur 
aan kan doen! Het lijkt 
me meer iets voor een 
ervaren landbouwer …

Wat betreft ons onderzoek, daar weet ik 
ruim voldoende van om het naar behoren 

te kunnen uitvoeren … Het oogsten van de 
rijst op de Enesië-eilanden staat op het 
punt te mislukken door een epidemie …

Je had het dossier maar 
moeten doornemen …

Ach, wat kan mij die 
legende schelen?
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In tegenstelling tot wat Shawëen erover dacht, vond ik 
deze missie onwaardig voor een meester-inquisiteur, maar ik 
drong niet langer aan, om opmerkingen te vermijden over 
mijn liederlijk nachtleven of over die o-zo-gediscipli-
neerde Adriël, die Shawëen zo bewonderde.

Ik benijd Sasmaël, die door zijn elf 
op handen wordt gedragen. Op wat 
fysieke gelijkenissen na, is Shawëen 
een heel ander type elf, tot mijn grote 
frustratie. 

De archipel van Enesië is een van de 
belangrijkste graanschuren van Leonië en 
de politieke situatie is er erg instabiel. 

Er dreigt een burgeroorlog en de overheid 
vreest er voor een staatsgreep.

De handelaars drijven de prijzen 
op. Het ziet ernaar uit dat rijst en 
graan duurder zullen worden dan 
goud, nog voor het winter wordt.

Het is niet uitgesloten 
dat er dubieuze figuren 

achter zitten uit de 
politieke en de finan-
ciële schemerwereld.

Politiek en financiën zijn 
onlosmakelijk verbonden, 

Shawëen.

Begrijp je dan 
waarom de orde 
zich hierover 
wil buigen?

Welkom aan boord, 
meester-inquisiteur!

Gegroet, eerbied-
waardige Shawëen.

Kapitein.

Kennen jullie 
elkaar?

Ik heb meester Adraël vrij goed 
gekend. Hij was een rechtvaardig 

inquisiteur. Het is een waar 
genoegen zijn opvolger 

te mogen ontmoeten.

Ik hoop op een dag 
zijn verwezenlijkingen 
te kunnen evenaren.

Yaaaaa!!
Noënn! Ik heb je al 

duizend keer gezegd dat 
je onze gasten met wat 

meer respect moet 
behandelen!

Let op! 
Uit de weg!

Ja, kapitein!
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Mijn 
dochter, 
Noënn …

Ik stel je voor aan meester-inqui-
siteur Mihaël. Hij vaart met ons 
mee naar de eilanden van Enesië.

Een meester-
inquisiteur? Een echte?

Zo echt als het 
maar kan, Noënn.

Zal ik het even bewijzen?

Ben je een magiër?

Dat zijn alle meester-
inquisiteurs, Noënn.

Shawëen vindt het niet kunnen dat ik af en 
toe een staaltje van mijn magie laat zien, 
zonder dat het echt noodzakelijk is. Ik voel 
zijn ogen afkeurend branden op mijn rug, 
maar de verbazing in de ogen van die meid …

… maakt het mij meer 
dan waard.

Hé, kom dat zien!
Ik heb een magische 

bloem van Mihaël 
gekregen …

Tss … Die meid 
heeft echt geen

 manieren!

!

Ik ben baron Gilles 
de Grandours. Ik 
heb betaald voor 
de beste kajuit.

Welkom aan boord van de 
‘Zilverling’, baron. Een van 
mijn matrozen zal u bege-
leiden naar uw vertrekken.

De reizigersgilde had 
mij een schip beloofd 

met een Tyrreense 
bemanning …

… maar als ik rond mij kijk, 
zie ik alleen maar oude mannen 

die zichzelf niet eens fat-
soenlijk weten te kleden.

Wat een akelige man … Zorg 
maar dat ik tijdens het 

avondmaal niet naast hem 
hoef te zitten, want het zou 

mijn eetlust bederven!

Maak u maar geen zorgen, 
lady Naya. Hij krijgt een 

suite achterin het ruim …

Het is een hele eer 
om te mogen reizen 

in het gezelschap van 
een meester-inqui-
siteur en zijn elf!

Meester Mihaël. 
Tot uw dienst, 

lady Naya.

We zijn voltallig.

Zet de zeilen! 
We varen uit!

Ik moet eerlijk bekennen 
dat ik nooit eerder op 

open zee heb gevaren …
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De daaropvolgende dagen werd het 
schip een speelbal van de golven, met 
als gevolg dat ik amper in staat was in 
het openbaar te verschijnen … Ik kreeg 
amper een hap door mijn keel en van 
zodra ik iets naar binnen speelde, leek 
het alsof mijn maag werd dichtgeknepen 
en uitgewrongen.

Bleuuurgh!

De misselijkheid na die braspartij 
van enkele dagen geleden, was 
niets vergeleken met wat ik toen 
doormaakte!

Ik was de wanhoop nabij met vijf 
dagen varen in het vooruitzicht om 
tot voorbij Anderion te raken en 
het dubbele om de Enesië-eilanden 
te bereiken … 

Bwèk!

Bah, wat 
walgelijk!

Blijkbaar kan ik niet 
zo goed tegen het 

zwalpen van die boot.

Zwalpen? Dit is nog niets! 
Het wordt pas echt leuk wanneer 
de golven over de boeg slaan!

Op en neer en op 
en neer … Omhoog 
en omlaag en …

?!

Hou op …

Ik smeek je, 
hou op …

Sorry.

Mihaël, vertel 
me het geheim 
van de bloemen 
die je tovert.

Ik kan het niet uitleggen 
… Ik doe het zonder er 

bij na te denken …

Het volstaat dat ik een zaadje op de 
grond vind, of dat er enkele pollen 

voorbij komen zweven, om me de bloem voor 
te stellen waaruit ze ontsproten zijn.

Zelfs hier, in open zee, 
zweven talloze pollen rond. 

Kun je ze ook zien?
Ja! 

Prachtig!

Oei! Ze 
verwelken al.

Zonder water, noch aarde, 
kunnen de meeste niet lang 
overleven. De orchidee, die 
ik tevoorschijn toverde 

toen we aan boord 
kwamen, kan dat wel.

Wat jammer …

Ik heb liever dat je het niet 
meer doet, want ik hou er niet 
van als mooie dingen sterven. Beloofd, 

Noënn …
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Maar wat is het verhaal achter 
het zaadje dat gevangen zit in 

je medaillon van amber?

Dat komt van het eiland 
waar mijn moeder geboren 

is … Een heilige plek.

Ken je het?

Misschien, als je me 
er iets meer over 
kunt vertellen. Is 
je mama gestorven?

Ja. Toen ik nog erg 
klein was. Ik weet 
niet eens meer hoe 

ze eruitzag.

Herinneringen vervagen, maar 
de ziel vergeet nooit, meisje.

?

Een Orc die filosofeert? 
Dat komt niet vaak voor …

Ik maak deel uit van 
een volk van krijgers, 
die zonder uitzonde-
ring vroeg sterven …

Toch blijf ik de aanwezig-
heid van mijn voorouders en 

mijn broeders voelen.

Ik weet zeker 
dat je moeder nu 
over je waakt.

Wat een onzin! 
Dood is dood, Orc!

Geloof wat je wil, 
Al’Moon, maar met 
je goud alleen zal 
je de poorten van 
Waha niet openen.

Geen van de nieuwkomers zou het 
geloven, maar de Orc en Al’Moon waren 
al jaren lang reisgezellen …

… ook al deelden 
ze geen enkele 
interesse.

Het enige paradijs 
dat mij interes-

seert, zit hier in 
dit kistje, Otof.

Hoe lang zeul je dat 
ding eigenlijk al mee?

Maakt niet uit. Ik zal er 
sowieso verder mee komen 
dan jij met je waanidee.

Luister naar mijn goede 
raad en profiteer 

met volle teugen van 
dit leven, want de 

eeuwigheid zal je moeten 
doorbrengen tussen de 

pieren of de vissen!

Luister maar niet naar hem. 
Hij is al even kortzichtig 
als beperkt in gestalte …
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We waren al voorbij de zee-engte 
bij Andrion gevaren, vooraleer ik 
mijn misselijkheid wist te bedwingen. 
Eenmaal dat voorbij, durf ik zelfs 
beweren dat ik zeebenen begon te 
krijgen.

Ik had de avond voordien in mijn 
kajuit namelijk een kist met 
pruimenlikeur ontdekt en blaakte 
plots opnieuw van zelfvertrouwen.

Mihaël! 
Mihaël!

Net toen ik van plan was om 
opnieuw in het ruim af te 
dalen, op zoek naar potentiële 
kandidaten om wat te kaarten, 
kwam Noënn op mijn deur bonzen 
… 

Wat is er aan 
de hand?

Het is de baby van 
Maëda! Er is iets mis! 
Shawëen zegt dat hij 
je hulp nodig heeft!

Gaat ze bevallen? 
Ben je zeker?

Ja, het is zover!

Schiet op!

Ik kom 
eraan!

Oh, mijn god, wat doet 
het pijn! Alles komt goed, meisje. 

We zullen je helpen. Wacht buiten 
op mij!

Dat was niets te 
vroeg. Maak voort, 

we hebben niet 
veel tijd meer …

Hoe bedoel je? 
Jullie moeten haar 

helpen! Haar redden!

Naya, breng hem 
naar buiten.

Wat zijn 
jullie van 

plan?

Kom mee. Je kunt hier 
niets doen. Je maakt 

haar alleen zenuwachtig.

Ik heb zaadjes nodig van 
de Valeriaanse klimop.

Heb je nog 
wat over?

Enkele maar. Is 
er echt geen 
alternatief?

Snel, maak 
een infuus.

Een dubbel.
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Dat goedje 
brandt …

Ik weet het. 
Het spijt me.

Drink alles op.

En nu moet je persen.

Jullie 
moeten mijn 
baby redden!

Komaan! Aaaaah!

Volhouden!

Het komt!
Vooruit, 
persen!

Goed gedaan ... Maar 
nu moet je rusten.

Waarom …

Waarom huilt hij niet?

De navelstreng zat 
tijdens de geboorte 
rond zijn hals, Maëda. 
Het heeft hem gewurgd.

Geef hem hier. Ik wil 
hem vasthouden …

Het spijt me.

Ik zal de kapitein 
vragen om het op 
papier te zetten.

We wilden hem 
Lierre noemen …

De dood van het kind liet een denkbeel-
dige, zwarte sluier over het schip vallen, 
die ons zonder uitzondering weemoedig 
maakte. We waren gedwongen om lief en 
leed te delen met elkaar, tot we zouden 
aanmeren in een haven en terug van elkaar 
zouden worden verlost.

Plots maakte het gevoel zich over 
me meester dat ons dobberend, 
eikenhouten schuitje slechts een 
nietsbeduidende stip was op die 
oneindige oceaan …

Nee!

Oh, God! 
Nee …
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Gaat het?

Het ene moment 
al wat beter dan 

het ander ...

Maar echt 
wennen zal het 

wel nooit.

En je misselijkheid?
Dat word ik 
wel gewoon.

De kapitein wil 
verder gaan met 
de plechtigheid.

Ik kom eraan.

... gesterkt door 
onze gebeden ...

Wat een triestig figuur. 
Die respecteert niemand.

... hopen we dat hij 
de vrede en de rust 

zal vinden ...

Let niet op hem.

Stap in het licht en vergeet 
uw aardse zorgen ... Zonder 

spijt of wroeging ...

Rust zacht, Lierre, 
zoon van Joann en 

Maëda, en vervoeg je 
bij je voorvaderen ...

Het was een krachtige en 
agressieve rukwind, die 
bulkte van de energie ...

Wat?!

Kapitein!!

Een fractie van een seconde voor 
de schreeuw voelde ik het al ...

Gloeiende 
hemel!

… en die ons uit onze 
mijmeringen haalde, 
met de kracht van een 
roofdier dat zijn prooi 
aan stukken scheurt …
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